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NHIEM VU DE TAI T OT NGHI EP
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NHIEM VU PE TAI

1. N§i dung va céc yéu 8u cin giai quyét trong nhiém vu dé tai
tét nghiép (vé ly luan, thuc tién, cac $ liéu can tinh toan va cac ln

VE).

2. Céc $ liéu can thiét dé thiét ké, tinh toan.

3. Pia diém thyc tap tét nghiép.



CAN BQ HUONG DAN DE TAI T OT NGHI EP

Nowdi hwéng din thie nhat:
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NOi duNg MIGNG AN: c.ooiee e e e e

Nguwoi hwéng dan thik hai:

HO VA BN i e e e e

HOC ham, I0C Vi oo e e e e e e e

(@00 [T I o0] T I = T

TSI [T oo B 17 0e 70 Te o : 1o
Pé tai tt nghiép duoc giao ngay ... thang ..am ... ...

Y&u ciu phii hoan thanh xongt6c ngay ... thang ...am ... ...

ba nkn nhém vu BTTN ba giao nhim vu BTTN

Sinh vién Ngieoi hwéng din

Hai Phong, ngay ... thang ... .am ... ...

Hiéu trwéong

GS.TS.NQUT Tran Hiru Nghi



PHAN NHAN XET CUA CAN BO HUONG DAN

1. Tinh than thai d§ ciaa sinh vién trong qua trinh lam dé tai tét

nghiép:

2. Péanh gia cHit lwgng cia khéa ILan (so Wi ni dung yéu du da
dé ra trong nhiém vu D.T. T.N trén cac mit ly luan, thuc tién,

tinh toan sb liéu...):

3. Chodiém cia can b hwéng din (ghi bing ci sb va chir):

Hai Phong, ngay ... thang ..am 2016
Can l§ husng din

(Ky va ghi rd la tén)



NHAN XET PANH GIA C UA NGUOI CHAM PHAN
BIEN PE TAI T OT NGHI EP

1.  Panh gia ctit lwong dé tai tét nghiép vé cac mit thu thap va
phan tich tai liéu, b liéu ban dau, gia tri Ii luan va thuc tién

cua dé tai.

2. Chodiém cia ngwoi cham phan bién:

(Piém ghi king $ va ch)

Nguoi chim phan bién

(Ky va ghi rd la tén)
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PART |: INTRODUCTION

1. Rationale

Nowadays, English is an extremely common languagh willions of
native speakers and over one billion people usingegond language or foreign
language (Crystal, 2006). People use English for communication, trade
exchanges, study, travel, so on and the Vietnamesaot exceptions. However,
although teaching and learning English in Vietnaaveh been improved by
years, it is never an easy language to read andrstashd because of many
reasons. One of those is the ambiguity which cabgetie transference of word
meaning, especially metaphor.

Firstly, the Viethamese and English, like many otlenguages, use
metaphor, but its meaning is distinctly differefberefore, if we do not study
English profoundly, we may be confused and miswstdad English metaphor.

Secondly, in Haiphong Private University, metapisoprimarily learned
through one lecture of Lexicology. There is not @yio time to research all
aspects of metaphor.

Metaphor relating to the names of the animals isngeresting topic that
helps us not only understand clearly about Endgésks but also English culture
and lifestyle. This is the reason why | choosestuely of metaphors relating to

the names of the animals for my graduation paper.

2. Aims of the study

The study will focus on metaphors relating to tlanes of some certain
animals to find out what names of the animals Ehgheople use as metaphors

and how they use them in both texts and speeches.

3. Scope of study

Metaphors relating to the names of the animals sardarge that my
1



graduation paper cannot cover all of their aspants objects. Therefore, | will
focus on analysing metaphorical sense of severahwan animals’ name which

the English often use as metaphorical meaning.

4. Methods of the study
In order to understand metaphors relating to theasaof the animals in
English and Viethamese, the methods are shown below
. Materials analysis:| will read different reference books to collect
necessary information and analyze them to coneibuthe study.
. Exercise compilationi will also compile some interesting exercises for
English major students to read and study profouabityut metaphor.
5. Design of the study
The study is divided into three parts:
. Part I: Introduction: In the first part, | will psent the rationale, aims,
methods, scope and design of the study.
. Part Il: Development: This part consists of threapters:
Chapter 1: Literature backgroundthe first chapter provides definition of
metaphor and its characteristics.
Chapter 2: Metaphors relating to the names of adéma English and
Viethamese:This chapter focuses on analysing twelve commamals’
name that English people often use as metaphameahing.
Chapter 3: Application of the studyThe chapter provides some
comparisons between metaphors relating to the nafrasimals in English
and Vietnamese, some difficulties when learningliEhgnetaphors relating
to the names of animals, some solutions to theneaactises in metaphors.
. Part Ill: Conclusion: In conclusion, | will summsei briefly the main

points of the study and draw some ideas for funtesearch.



PART Il: DEVELOPMENT
CHAPTER 1: LITERATURE REVIEW

1.1. Overview of semantic change
1.1.1. Definition of semantic change

Semantic change is thought to be an important wayselp language
more flexible and prosperous. It is necessarydd $he study by learning some
basic concepts of semantic change and then detarietaphor and metaphors
relating to the names of animals in particular.

According to Bloomfiel(® semantic change is defined as the innovations
changing the meaning of words rather than gramuaidafiicction forms. Hence,
meaning of the new word is often different from mieg of the original words.
He gave an example the word “bite” whose meanirttipassh of taste” instead
of an action using your teeth to cut into or thhougpmething. However,
Bloomfield also saw that in some cases of semasttange, word properties
may be related to its connotations like the worddeustand, forgive, forget,

overcome, so on.

1.1.2. Type of semantic change

Until now, some classification schemes for semaaokiange have been
suggested, of those, the most widely accepted seieproposed by Bloomfield
(1933). His scheme includedNarrowing, Widening, Metaphor, Metonymy,
Synecdoche, Hyperbole, Meiosis, Degeneration aaddgibn.

Besides, we also accept the categorisation of B(a8k9) which consists
of Metaphor, Metonymy, Synecdoche, Specializationeaining, Generalization
of meaning, Cohyponymic transfer, Antiphrasis, Aarttonymy, Auto-converse,
Ellipsis and Folk-etymology.

In brief, irrespective of semantic change is catisgo according to
Bloomfield or Blank, metaphor is always a commopety of semantic change

3



and play roles in the development of language.

1.2. Overview of metaphor
1.2.1. Definition of metaphor

According the Oxford advanced learner's dictionamgtaphor is “a word
or phrase used to describe somebody or somethsey & a way that is
different from its normal use, in order to showtthize two things have the
same qualities and to make the description morespfoN?. (Hornby: 965"

In cognitive linguistic view, according to Barce&® metaphor is
defined as the cognitive mechanism whereby one reeqg@al domain is
partially mapped or projected onto a different epdial domain so that the
second one is partially understood in terms offitisé one.

Some linguists suppose that metaphor plays importdes not only in
the literature, but also in the cognition. Indeedthe book “Metaphors We
Live By”, George Lakoff and Mark JohnsBnsaw metaphors are pervasive in
everyday life in language, thought and action adl. wéowever, the study
merely considers metaphor as a figure of speechresearches some typical

animals’ names used for metaphor.

1.2.2. Types of metaphors

Basically, English metaphors are classified intoe¢h types: Living
metaphor, Faded metaphor and Dead metaphor.
a) Living metaphor
Living metaphor, also known as extended metaplsothe case in which
the word has unusual metaphorical sense or useahhbpdividual. It is often
used in both poetry and prose and makes them mteeesting, imaginative and

elegant.
But soft! What light through yonder window breaks?
It is the East, and Juliet the sur

4



Arise, fair sun, and kilthe envious moon
Who is already sick and pale with grief
(Shakespeare’s Romeo and Juliet)

Here, Shakespeare compared Juliet with the sumaisepher beauty and
brilliance. At the same time, he also comparedragewho is grievously sick
and pale with the envious moon killed by the sumud we are able to imagine
how beautiful Juliet is! Living metaphor is an isdensable figure of speech that

poets and authors would like to use.

b) Faded metaphor
Faded metaphor is the case in which the word ldsefseshness due to
long and traditional use. If living metaphors anedividually used and
sometimes they made us easily confused, faded hwm@mpare exclusively
accepted by contrast.
He was so exhausted that Hell asleep at his desk.
(Hornby:75)Y
Of course, “fall asleep” (past simple “fell”) is hased with literal
meaning: to drop out. It means you start sleepnsteiad. If “go to sleep” means
you start sleeping deliberately, “get to sleep” nseayou start sleeping
difficultly, “fall asleep” usually means you stasteeping incidentally or in an
inappropriate situation like the example Hornbyvyiled, sleeping at the desk.
Faded metaphor is closely related to lexical ambygand polysemy.
Besides, almost metaphors relating to the namesh@fanimals are faded

metaphors and they are studied at length in chapter

c) Dead metaphor

Dead metaphor is the case in which the word hasiteslirect meaning
and is used only figuratively. This kind of metaphelates to the change and the

development of meaning but we hardly ever recogihism. For example:
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Sometimes | just sit argbnder,
What the true meaning of life all about;
(Dwayne Bailey, Sometimes | Sit And Ponder).

The verb “ponder” in Old English was a synonym lo¢ verb “weigh”.
However, in modern English, “ponder” merely meahattyou think about
something carefully. “Weigh”, on the contrary, hasny other meanings and
“consider something carefully” is one of them.

Another example is the word we often use — “deadliihe “deadline” in
prison camps during the Civil War was inside alifufeet from the wall which
prisoners were forbidden to cross or they couldlhet down. In other words,
“deadline” initially alluding to a physical line oboundary in the past.
Nowadays, “deadline” is a point in time by whicle tiwork must be done. Dead
metaphor may cause the disappearance of meanirsproé words and the
emergence of new meaning, however, in general, rifeltes language more
diversified, changeable and accordant with the eisafy language in each

historical period.

1.2.3. Sources of metaphors

Metaphoric transference of meaning may be basexinoitarity of shape,
position, movement, function, colour or size. There, parts of human body,
names of animals and proper names are three consineoarces which are
usually used as metaphors.

a) Body parts

Human body part appear in many nouns and noun @hnahkich refer to
parts of objects, such as bottleek backpack, eye of the storm,headine,
goaimouth, so on.

Even, human body part is used as a verb in verasgisrand idioms. For

example, “to arm yourself with something” means ywovide weapons for



yourself in order to fight a battle or a war or dfothe bill’ means you are
responsible for paying the cost of something.
Our hearts go out to the families of the victims.
(Hornby:720Y
“Our hearts go out to somebody” is usually usedayp that we feel a lot
of sympathy for somebody, and here, it means “w& sympathetic to the
families of the victims.
Body part of animal is sometimes used with metagghbmeaning, for
example, “the newwving of the hospital’ is a part of a hospital builditigat

sticks out from the main part or “Frenbbrn” is a brass musical instrument.

b) Names of animals

The names of animals may be a very common soue@ as metaphor,
which are based on the similarity of some charettes (both in appearance,
personalities and habits) between human and anioradxample:

(@)l made anassof myself at the meeting, standing up and then
forgetting the question. (Hornby:78)

(b)She hired somgorilla as her bodyguard. (Merriam-Webster
Dictionaries)

In the example (a), it is obvious that the speakerot an ass. However,
standing up and forgetting the question made thealsgr feel stupid and
ashamed, so the speaker used “ass” implying apsiigon to call himself in the
ironic way.

Similarly, “some gorilla” in the example (b) hired bodyguard by “she”
are not hairy African animals, but are the men wége and frightening
enough to protect her. Those men are compared“gathlla” because of their
appearance and strength, however, they are notgmdla. Those are two
simple examples of metaphors relating to the namhéke animals mentioned

at length in Chapter two.



c) Proper names

Proper names also have metaphorical meaning. Theycan be real
person’s name or character’'s name originated frammols novel. Following are
some examples:
+ Don Juana man who has sex with a lot of women
+ Johnny-come-latelya person who has only recently arrived in a place o
started an activity, especially somebody who islgw®nfident
+ Pascal:ithe standard unit for measuring pressure, a lamguaised for
writing programs for computer systems

+

d) Other sources
Apart from three commonest sources, metaphor asmther sources, for
example metaphors relating to food, drink, monégthes, so on. Following are
some examples:
+  Food: cinnamon roll(a person who is very kind and sweet faces more
hardship and sufferingpeefcake(a man with big muscles, especially those that
appear in sex shows and magazines)pn
+  Drink: milksop (a cowardly man)coffee morning(a social event held in
the morning to save money for charities),on
+  Colour: greenbackan American dollar note)scarlet womar(a woman
who has sexual relationships with many peopf@rple patch(a period of
success)so on
Metaphor can even be taken religious concept shebmsidered now.
There's a plackeyond the vejl
That's hidden physically.
How can | doubt my Lord is real,
Because | cannot see?

(Arlene Dery, A Place Beyond The Veil)
8



In the poem “A Place Beyond The Veil’, “Beyond theeil”
metaphorically infers to the unknown state of bemiger death which is
considered to be hidden.

Conforming to Knowle?, this phrase is originally a figurative reference
to the veil separating the main body of the Jewismple from the tabernacle.
In modern English, “going beyond the veil” is siamilto “dying” or “passing
away” and “beyond the veil” is used for memoriakpts to express desire the
deceased may rest in peace of the next life.

In summary, the first chapter recapitulates brieflymetaphor in terms of
its definition and classifications. The focus oé ttudy is Chapter two which is

written on next pages.



CHAPTER 2: AN ANALYSIS OF METAPHORS RELATING
TO THE NAMES OF THE ANIMALS IN ENGLISH

There are many names of the animals used as mesa@ma this study
will mention only twelve popular ones.

2.1. Metaphors relating to the name of Dog

Basically, dog is an animal with four legs and ig tdten kept as a pet or
trained for work. There is no doubt that dog is@ly popular pet in the world,
so the name of dog is regularly used as metaphor.

In each different culture, dog is a representativé different
characteristics both positively and negatively. BEnglish, dog is also an
informal and disapproving word used, especiallgraftn adjective, to describe
a man who has done something bad or a woman whuaotisconsidered

attractive.

He tried to steal my money, the dirtlog (Cambridge

Dictionaries Online)

“He” is replaced with “dog” at the end of the serte by the speaker
who was nearly stolen something by “He”. In thisaemple, dog is not an

animal, but is a person who makes a mistake argdthgetspeaker angry.
“Dog” in American English is something bad or ddeg, for instance:
Her last movie was an absoludeg (Hornby:4485¥

When “dog” is used to criticise something bad ltker last movie” in

the example “Her last movias an absolute dogit nearly means “shit” or

“bull shit” which stand for “nonsense”.

When “dog” is a verb, it means that someone or soimg causes you
trouble for a long time or you follow somebody @bs It may be a reference
to the ability of smelling and stalking for whicbglis famous.

Apart from single words, the name of dog appearsmyamy compound

words which are shown with their meaning in thdedizlow:
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underdog

the weaker, the loser

top dog

the stronger, the winner

hotdog (also hot dog)

- a kind of hot sausage

- a person who performs clever or dangerous trick

S

watchdog

a person or a group of people whose job is to ch

that companies are not doing anything illegal

ack

shaggy-dog story

a long joke with a silly or disappointing ending

doggy bag (also
doggie bag)

a bag for taking home any food that is left after

meal in a restaurant

dog-ear of a book

a turned-down corner of a page in a book

to

dog-end the end of a cigarette that has been smoked

dog days the hottest days of summer, usually from July
August

dogfight a fight between aircraft in which they fly aroun

close to each other or a struggle between t

people or groups in order to win something

d

WO

dy
ess

dog-faced liar a terrible liar
dogsbody a person who does all the boring jobs that nobg
else wants to do and who is treated as being |
important than other people
dog tag a small piece of metal that US soldiers wear rou

their necks with their name and number on it

nd

dog-ways (or dog-

fashion, or dog-style)

in the manner of dogs, that is, with the me

approaching from the rear

e

“Underdog” and “top dog” are two common words witdpposite

meanings: Underdog is a person or a group of pabplkeis thought to be in a

weaker position than the other and not likely toshiecessful and top dog is a

person or a group of people that is better tharthedl others, especially in

11



competition. To make the meaning of those wordsrele we will study a

famous speech of Mahatma Gandhi shown below,

The Britisher is theéop dogand the Indian theinderdogin

his own country. (Mahatma Gandhi, Volume 3, No 71)

The British Empire had ruled India for over threnturies, and that the
reason why Gandhi said “The Britisher is the tog dmd the Indian the
underdog in his own country”. It can be understdbdt the British is the
strong, the winner (top dog) and the Indian iswleaker, the loser (underdog).
Instead of using “winner” and “loser”, he used “tdpg” and “underdog’ to

make his sentence more imaginable and trenchant.

“Hot dog” is also a popular word, and it has asteavo meanings: a hot
sausage served in a long bread roll and a persan peforms clever or
dangerous tricks while skiing, snowboarding or iswrf The others are usually
used depending on the context and the purposeeo$pbkakers. For instance,
“dog tag” is an American English word for the idéoation tags worn by
military personnel, however, not every English $geauses it instead of
military identification tag and in fact, the ternddg tags” is not allowed in
official documents like regulations or somethirgelihat.

Besides, there are many idioms and proverbs usgiagname of dog.
Generally, almost of them get negative meaninguohiolg unpleasant man, or
bad thing or difficult situation, for example “go the dogs” which is an idiom
about poverty. It is said that if you do not likeegat something, bring it to the
dog. Thus, if someone goes to the dogs, it meaatshin or she is extremely

impoverished. Similarly, we also have:

to be a dog in the | person who stops other people from enjoying whairhe

manger she cannot use or does not want

to give a dog a bad when a person already has a bad reputation, it
name difficult to change it because others will continte

blame or suspect him/her

12



not to have a dog's

chance

to have no chance at all

to have a dog in the
hunt

» to have some vested interest in or something 1o igyaia

given situation.

A dog's

breakfast/dinner

a thing that has been done badly

A case of dog eat

dog

a situation in business, politics, where there itof
competition and people are willing to harm eacheotim

order to succeed

A cat and dog

existence

a life full of frequent squabbles

A dog’s life

a life full of problems or unfair treatment

A dog and pony

show

(pejorative sense) an event that is designed toket

new products or invest money

If you lie down with
dogs, you will get

up with fleas

if you associate with bad people, you will acqttineir

faults

Why keep a dog an

bark yourself?

fdif someone can do a task for you, there is no piwir

doing it yourself.

it

You can't teach an

old dog new tricks

it is very difficult to teach someone new skills tor

change someone's habits or character

However, there are some expressions using the nafmeéog with

positive meaning. “Every dog has his/its day” me#r& everyone has good

luck or success at some point in their life; “lane love my dog” means that if

you love someone, you must be willing to acceptyiéng about him or her;

“go to see a man about a dog” is humour way to wdlken you do not want to

tell the others where you are really going, esplgcrghen you are going to the

toilet and “hair of the dog that bit you” infers atiever made you ill used as a

remedy.

13



In the United States, people also use a bitchishaitially a female dog
as slang to offer a woman with unpleasantness aed“son of a bitch” to
depict an unpleasant man. It can be said thathitbicthought to be one of the

commonest cursed words in the English language.

I'll kill that son of a bitchwhen | get my hands on him!
(Hornby:1471%"

Sometimes, “bitch” is used as a thing that causelsi@ms or difficulties;
a complaint about someone or something and a csaten in which you
complain about them, and when “bitch” is a verbim#ans you make unkind
and critical remarks about somebody or somethisgeeally when they are
not there. “Bitch someone off” is similar to “makemeone angry”, “bitch out”
iIs comparable with “reprimand loudly or harshly” dafibitch someone or
something up” means “mess someone or somethingap”For example:

You reallybitch meoff, do you know that? (Spears:47)

In the example provided by Spears, “bitch me offamns that the hearer
(accidentally maybe) makes the speaker upset. péaksr is too angry to use
“bitch me off” because “bitch” is often consideradsulgar word and it is the
more serious and emphasized than “get someone”angry

The name of bitch is also an origin of adjectived &@ioms. “Bitchin™
(or “bitching”) is a slangy word meaning very gowdile “bitchy” (and its
noun “bitchiness”) referring to unpleasant and udkithings about other
people. Similarly, “Life's a bitch (and then yoweliis said when you find a
situation difficult or have had a bad experienceileviipayback's a bitch”
means that something bad has happened as a resothething else.

“Puppy”, a young dog, occasionally refers an armbgand rude young
man. Thus, “puppy fat” is the fat on a child's bdtgt disappears when the
child grows up and “puppy love” is the love of ygupeople that is thought to
be unserious by adults. Otherwise, “pussy-whippgedin adjective describing

a a male dominated or controlled by a woman.

14



On the whole, the name of dog, and its variantsvel§ is one of the
most popular names of the animals which is usedetaphor in English so the
study will provide some practical exercises in dhaphree to understand this

issue profoundly as much as possible.

2.2. Metaphors relating to the name of Cat

Cat is usually understood as a small animal thapleeoften keep as a
pet. Now, it also alludes to a fellow, a man orasslpy woman based on
context of conversation.

(@)Now, thiscat wants to borrow some money from me.
What should | do? (Spears:63)
(b)Mary can be such eat, you know. (Spears:69)

In two examples, “cat” is not an animal, howevégat in the example
(@) is a friend who needs some money from the sgeaht in the example (b)
refers to Mary as a gossipy girl.

Compound words concerning the name of cat are quiteerous, in
which, “alley cat” and “tomcat” are pejorative wats refer to immoral or
promiscuous people. “Alley cat” is often used favman, while tomcat which
primitively means a male cat is often used for ni&at nap” which makes a
reference to oversleeping habit of cat, means g beef but restful period of

sleep. Other examples include:

A cat nap a short but nice sleep
A fat cat an impolite way of referring to someone rich and
powerful
A fraidy cat a coward
A alley cat a prostitute
A scaredy-cat | someone who is frightened when there is no reasoe t
A tomcat a prostitute
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Catice a thin sheet of ice under which water has alregdy
receded
Cat's cradle something intricately or overly complex and/or eledie
Cat's meow something, someone enjoyable, desirable, or impress
Cat's-paw a person who is used by another to achieve some eng
Cat-soup catsup; ketchup

Metaphors relating to the name of cat are so nuusgrihere are not only

compound words, but also idioms and proverbs.

To be raining cats and dogs

to be raining in great amounts

To be the cat's

whiskers/pyjamas

to be the best

To bell the cat

to undertake or agree to perform a risk

dangerous, or impossible job or task

=

To cat got your tongue?

a way to encourage someone who sta

silent when expected to speak

y'S

Not to not have/stand a cat in
hell's chance of doing

something

to have no chance at all

Keep no more cats than can

catch mice

should not maintain any more people ¢

things than can accomplish a purpose

To let the cat out of the bag

to tell a secret carelessly or by mistake

To play (a game of) cat and

mouse

to play a cruel game with somebody

your power by changing your behaviour $

that they do not know what to expect

in

To put/set the cat among the

pigeons

to say or do something causing trouble

To see which way the cat

jumps

to delay making a decision or doin

something until you know what is going

[0
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happen

To shoot/sling the cat

to empty one’s stomach; to vomit

Not enough room to swing a

cat

not very much space

A cat may look at a king

everyone has rights to do things that are

no consequence to others

of

A cat in gloves catches no mice

xsometimes you cannot get what you wsg

by being careful and polite

ANt

A cat in the meal-tub

a surprise attack or ambush; a hidden ¢
unseen danger (primarily heard in US$
South Africa)

U7

A cat in the sack

a suspicious transaction

A cat on a hot tin roof

someone who was on edge or nervous

A dead cat on the line

something wrong

A kick at the cat

an opportunity to do or achieve something

L4

All cats are gray in the dark

the dark,

meaningless, since everything is hard

when in

See Or unseen

appearances ar

Curiosity killed the cat.

being curious can get you into trouble

Look at what the cat dragged

in!

a good-humoured and familiar way ¢
showing surprise at someone's presence

a place

f

» in

The cat that ate the canary

happy, often in a self-satisfied way

There are many ways to skin a

cat

there are many methods for achieving on

ends

When the cat's away the mice

will play

people enjoy themselves freely when th

supervisor is not there

eir

Who's she, the cat's mother?

a reprimand given to someone
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Generally, figurative expressions concerning theaaf cat are so many
that it may be the animal whose name is commordyglu§he meanings and the
fields of those expressions are also diversifiedthe study just summarises

some basics of them.

In common with cat, kitten which is a young cat ako used as
metaphor. “Have kittens” is an informal way to sthdt you are very anxious
or nervous and “kittenish” is an adjective desecrgpa woman who is lively,
and trying to attract men's attention. Pussy, wich child's word for a cat,
also refers the female sexual organs. Pussycaikeuplssy, often refers a
person who is unexpectedly kind and friendly. Tleripussyfoot” is a verb
meaning you are careful when expressing your opimocase you upset the

others.

2.3. Metaphors relating to the name of Cow

Cow is initially one kind of cattle raised for besid milk. Whereby, the
name of cow used as metaphor is an offensive warc fwoman. It is quite
similar to “bitch” but less rude than “bitch”.

In Australian English and New Zealand English, cdsv also an
unpleasant person, thing, or situation. For exarjalecow of a day” is a day
with a lot of unpleasantness or trouble.

It's been acowof a day. (Cambridge Dictionaries Online)

When “cow” is a verb, it is usually passivised amgans that you
frighten someone in order to make them obey yowenth, the phrasal verb
“cow someone into something” means that you intatedsomeone into doing
something through the use of guilt or shame.

Compound words relating to the name of cow aremath, they include
sacred cow, cash cow and milch cow. “Sacred cowd @istom, system that

has existed for a long time and that many peopiektht should not be

18



guestioned or criticized, for example: “the sacreow of free market
economics” (Hornby:351%Y

“Cash cow” is a business term implying the partaobusiness that
always makes a profit and that provides moneyHerrést of the business.

The movie studio saw the actress asaah cow (Merriam-
Webster Dictionaries)

In the example, we can understand that the adsesgected to earn so
much money for the movie studio, that the reasol 8he is seen as a cash
cow. The meaning of “cash cow” is nearly closedhte meaning of “milch
cow” which infers a person, an organization or @dpict from which it is easy
to make money in British English.

Governments throughout the world are privatisingith
milch cows(Hornby:351§"

“Milch cow” in the example may be the groups or @amies, which
earn much money, are formerly State-owned ones reaih money and now
are privatised. It is completely unlike “milch cowt the sentence below:

The beet itself makes one of the best feedmilch cows
and is excellent for other domestic animals.
(Anonymous:48)

In the sentence cited from “The Vegetable GardehatVvWhen, and
How to Plant” by Anonymous, “milch cow” is used Wiits literal meaning - a
cow kept for milking and nothing more.

“Holy cow” or “holy shit” or “holy mackerel” or “hty smoke” are
American overused words that express states ofrisarpastonishment, joy,
glee, incredulity, sometimes including confusioinl @amger.

| can't eat, | can't sleep

Since you walked out on me, yeah

Holy cow, whatcha doing, child, child
(Lee Dorsey, Holy Cow)
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In Dorsey’s song, “holy cow” expresses the astanisht and confusion
of “I” when his partner leaves, even he cannotagatleep and does not know
why his partner walks out on him. Unlike “sacredvtavhich has an Indian
origin and is considered a venerated animal, “looly” is not a cow sacrificed
or sanctified, it is merely an informal interjectidike “Oh!”, “Yeah!”, “My

God!”, so on.

Some sayings also use the name of cow includingée‘laacow”, “till the

cows come home” and “Why buy the cow when you catrtlie milk for free”.

(a)My motherhad a cowwhen | said | was going to buy a
motorbike. (Hornby:351%

(b)You can talkill the cows come homeyou'll never make

me change my mind. (Hornby:351)

“Have a cow” is American English idiom meaning thgbu are
becoming very angry or anxious about somethinghénexample, the speaker’s
mother got anxious when the speaker wanted to buwyotorbike, maybe
because the speaker was so young, or the speakaiher thought that riding a
motorbike is extremely dangerous. The British diswe a similar idiom to
express angry and anxious state. They do not wsendime of cow, but the
name of kitten (also known as a young cat). In sgeohconnotative meaning,

“have kittens” and “have a cow” are synonymous.

In the second example of idioms about the nameowof, ¢till the cows
come home” means “for a very long time” and thetesece can be understood
that “regardless you can talk for a very long tiyey’'ll never make me change
my mind”. “Why buy the cow when you can get thekrfibr free” is another
example we need to talk about. This expression m#at people will not pay
for something which they can get for free.

Mary told her daughter, “You may think that boylwiarry
you because you're willing to sleep with him, iy
should he buy a cow if he can get milk for free(Spears:

757§
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The example Spears providing may be understoodMiaay is advising
her daughter against sleeping with the other eds#lgause if people gets
everyone and everything freely, they do not respiesain. According to Spears,
the proverb is sometimes used to talk about someame will not marry
because sex without marriage is so easy. Thugsitahvariant: “Why buy the
whole pig when the sausage is free”, which willdtedied more detailed in
2.12.

2.4. Metaphors relating to the name of Bird

Bird is a creature that has two wings, two legs &otd of feathers
covering its body. “Bird” is thought to be a slahgr “girl” before the
fourteenth century, but it seemed a confusion vatiother similar middle
English word “burde”, which also meant “young worhamd the use of bird
for ‘young woman’ was just popular since the twetiticentury.

Basically, if you were a man, you can talk aboutirygirlfriend: “She's
my bird!”, it is acceptable, however, if you aret monative speaker, you should
not use this slang arbitrarily because someone moayike to be called “bird”
and feel like you do not respect her.

Sometimes, bird also to a person of a particulgretyespecially
somebody who is strange or unusual in some wayn&ance:

She is that rardird: a politician with a social conscience.
(Hornby:139%"

Here, “Bird” means neither a kind of animal nor @ugg woman (she
may be young or old, it is unimportant), but a pakn with a social
conscience and that makes her becomes unique.

The British also call a young woman who is consdeaittractive but not
very intelligent “dolly bird” and call a stupid pn “birdbrain” inferring that
his brain compares with size of bird’s brain. Uslikhem, “early bird” is

someone who gets up early in the morning. “Bir¢gpagsage” primitively to a
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bird that travels regularly from one part of therldoto another at different
seasons of the year, then it has a metaphoricahinggathat is a person who
passes through a place without staying there long.

In American English, the names of bird and dogtame elements of a
compound word “Bird dog” which means a dog usetiunting to bring back
birds that have been shot or a person who seagdes players for a sports
team.

English also has many expressions relating to thenen of bird,

including:

to be (strictly) for the not to be important or practical

birds
to give somebody/get the| to shout at someone as a sign of disapproval
bird to make a rude sign at somebody with your
middle finger
to have a bird extremely shocked or agitated

to kill/hit two birds with | to achieve two things at the same time with one

one stone action

A bird in the hand is it is better to keep something you own than|to

worth two in the bush | risk losing it by trying to get much more

Birds in their little nests | people who live together should try hard to get

agree along peacefully

Birds of a feather flock | people of the same sort are found together

together

The bird has flown the wanted person has escaped

The birds and the bees | the basic facts about sex, especially as told to

children

You cannot catch old | experienced people are not to be deceived

birds with chaff because they are too astute
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Therefore, the study just focuses on analyzingesteng ones. American
proverb “Birds in their little nests agree” is uByaised to admonish children
not to fight with each other. It comes from a devisong for children by Isaac
Watts and advises people need to live togetheaimbny. “Birds of a feather
flock together”, on the other hand, is an expressi@aning that people of the
same sort are found together. It is quite simiathe idiom “Every pot finds its
own lid”.

George: Why do you think Donald is dishonest?
Ned: All his friends are dishonesBirds of a feather flock
together

(Spears:47Y

In conversation between George and Ned, the ididdimds of a feather
flock together” is given as an example for dishoyes$ Donald and his friend.
Ned believes that all Donald’s friends are dishtresd Donald is too because
friendship is usually based on similarity on a agrlevel, or on the other word,
a man is known by his friends.

Besides, chick, which is a baby bird, especiallyaby chicken, is also
used as a metaphor. The name of chick to a youngandike the name of
bird. “Hot chick” is a modern English word refemgirto a stunning attractive
female. Its meaning is closed to the meaning of wleed “hot girl” while
“slick-chick” is an attractive and cute girl. Thencwe have “chick flick”
referring to films and “chick lit” referring to n@ls that are intended especially
for women.

On the whole, it can be said that the name of isidkfinitely one of the

commonest names of animal used as metaphor indangli

2.5. Metaphors relating to the name of Chicken

Chicken, a type of poultry kept on a farm for egganeat, also to to a

person who is too frightened to do something inv@h\a risk.
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“Your father's biggest problem is that he loses sdiif-
control... when someone calls hamicken”, Lorraine talks
to her grandchildren. (Back To The Future Part Il)

It is too easy to realize that the biggest probédrhorraine’s son (“your
father” as she said to her grandchildren) is hes ame allow the others call him
a chicken, or in other word, call him a coward. fTimakes him lose all control
because of offended feelings and makes him wilirdg everything to prove

his courage regardless his acts maybe illegal ogel@us.

When “chicken” is an adjective, it is similar toveardly. In the same
way, “chicken-hearted” also means cowardly and nsaatonym of “lion-
hearted” referring to valiancy. Similarly, “chick&mt” is both a noun meaning
nonsense and an adjective alluding to cowardiceveiter, the phrase “You
can't make chicken salad out of chicken shit” imebmes used as a variant of
“you can't make a silk purse out of a sow's earamieg you cannot make a

good quality product using bad quality materials.

Chicken can be a verb in two figurative phraseshicken out on
someone” means that you decide not to do sometbhmgr with someone and
“chicken out (of something/of doing something)” medhat you decide not to
do something because you are afraid. In oppositofchicken out”, “play
chicken” means you play dangerous games in ordehoav your courage and

if you stop first, you lose.

The children had beeplaying chickenby running across

the railway line.(Hornby:251¥

There is a difference between courage and darimg),“eunning across
the railway line” is not an expression of hardihpitds just “playing chicken”,
a game played by daredevils who want to prove ttmirage in extremis.

Besides, we have other compound words such asKemideed” and
“rubber chicken dinner”. “Chicken feed” is an ambwi money that is not
large enough to be important. “Rubber chicken dihng interpreted with

figurative meaning that is a dinner served at gdaratered event, especially a
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political or corporate fundraising event, in whigtany people must be served

simultaneously and the quality of food suffers assailt.

Moreover, the name of chicken appears in some sgjunes.

to count one's chickens

before they hatch

to make plans based on events that may or 1

not happen

nay

to get up with the

chickens

to wake up at a particularly early hourn

especially at or before sunrise

to go to bed with the

chickens

to go to bed at sundown-at the same time t

chickens go to sleep

A chicken-and-egg

situation, problem

a situation in which it is difficult to tell which

one of two things was the cause of the other

If it ain’t chickens, it's

feathers

there are always problems; that is life

One day chicken and the

next day feathers

sometimes we have something valuable

other times you don't

The chickens come home

to roost

hat

but

we have to face the consequences of your

mistakes or bad deeds

Most of those metaphorical expressions are usaallyce, for example,

we have a proverb “The chickens come home to roadtising us that we

have to face the consequences of your mistakedfat ain't chickens, it's

feathers” advising we should be optimistic, eveliféf always has problems. It

makes a difference with simile relating to the nashehicken, which usually

depicts the state of chaos, difficulty, madnesswaedkness, for example “like

a chicken with its head cut off”, “

like a chickentkwvthe pip” or even “have

(hand)writing like chicken scratch”.

2.6.

Metaphors relating to the name of Lion

Lion is primitively a large wild animal of the c&mily living in Africa

and southern Asia. Considered a King of the jurigle, is a symbol of strength
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and pride, so the name of lion is used to call soveewho is important,
successful, or powerful. Sometimes, lion also iegpk brave person. The verb
“lionise” (or lionize in American English) which derived from “lion” means
that you treat somebody as a famous or importaisbpe
She waslionized everywhere after her novel won the
Pulitzer Prize. (Merriam-Webster Dictionaries)

The Pulitzer Prize is a prestigious award for mdmyds such as
journalism, literature, musical composition, so ®hat is the reason why “she”
became famous and was treat as an important pafsanwinning this award,
or in other word, she was lionised because sheth®ulitzer Prize.

Compound words relating to the name of lion are many, including
lion-heart, the lion’s den and the lion share.

I'll be here to hold your hand, 'cause you're ntygkand I'm
your lionheart” (Of Monsters and Men, King And
Lionheart)

“Lion heart” is a back-formation noun of the adjeet “lion-hearted”
meaning “very brave or courageous”. When | usen‘liteart” to describe
someone, it is said that he or she is a valiarggrerSimilarly, in the example,
“I'm your lion heart” is another word of “I make wdoraver”. On the other hand,
“the lion's den” is a difficult situation in whickiou have to face a person or
people who are unfriendly or aggressive towards while “the lion's share”
means the largest or best part of something whendivided. The phrase “the
lion's share” derives from some Aesop’s Fablertgllhat lion always takes the
largest part when he goes hunting with other argmaid reflecting that
partnership with the mighty is never trustworthyeTfable has lots of variants
in many different cultures but their implication® @ahe same.

Expressions relating to the name of lion are quiéeious. Of those,
“beard the lion in his den” means you confront song on his or her own

territory, for example:
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| spent a week trying to reach Mr. Toynbee by phboe his
secretary always told me he was too busy to talknta
Today | walked straight into his office abéarded the lion
in his den (Spears:37)

Obviously, Mr.Toynbee did not want to meet or tédkthe speaker so
spontaneously coming in Mr.Toynbee’s office waseaturesome action which
might cause some big troubles for the speaker. iShae reason why he said he
had bearded the lion in his den.

“Ass in a lion's skin”, on the other hand, is adbéuing fool. “Ass” is old
use of a donkey and sometimes, it to a silly perddrerefore, this phrase
depicts a stupid person tries to portray himselbastrong and powerful lion.
“Escape the bear and fall to the lion” means yowidva frightening or
problematic situation, only to end up in a worse daxer. It is similar to the
phrase “As if a man did flee from a lion, and arbmat him” in the Bible (Amos
5:19). Then, we also have two nearly similar prbsewith two different shades
of meaning: “a live dog is better than a dead lisaying that it is better to be a
living coward than a dead hero and “the head ob@ tthan the tail of a lion”
saying that it is better to be the leader of a [@&stigious group than to be a

subordinate in a more prestigious one.

2.7. Metaphors relating to the name of Snake

Snake is a reptile having no legs at first. The eafsnake, however, to
a bad person who tells lies and betrays other peoperpent, which is
originally a big snake, appears many times in thbleBand represents
deception and cheating. Viper, which is originadlysmall poisonous snake,
infers a person who harms the others.

In Australian English and New Zealand English, ‘griais an informal
word of “angry”, for example, “What are you snakyoait?” is corresponding

to “What are you angry about?”.
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Besides, the name of snake is a part of some comdpeords like
trouser snake, snake pit or snake oil. “Trousekah# a vulgar word of the
penis and so “drain the snake/lizard/dragon” isosowrful euphemism for
“urinate”. “Snake pit” primitively being a hole ithe ground in which snakes
are kept is compared with a place that is extrem@lyleasant or dangerous,
sometimes, it also to a hospital for mental diseasea place and state of

chaotic disorder and distress.

When you're raised as we were, Moll, casual sexssake
pit. We need a love that's soul-deep, and I'm heredtfy
that you don't find it by bed-hopping.

(Susan E. Phillips:33)

According to Phillips’ novel, it is assumed thatesthinks casual sex
which sounds like a snake pit, is very dangerousatdeast unpleasant and
useless if you want to find out a “soul-deep” loemay be an advice and
warning about love and sex visualised as a “sn@keip which snakes lived.
However, an advice may also be “snake oil” if ituseless. “Snake oil” is
American informal way to mention advice or solutionproblems which are of
no use and whereby, “snake oil salesman” is somedne sells, promotes,

advocates some valueless or cure, remedy, or @oluti

In almost the same way, the idiom “A snake in thesg’ infers a person

who pretends to be your friend but who cannot bstéd.

| thought she was my friend, but she turned oubem
snake in the grass(Merriam-Webster Dictionaries)

The speaker used to consider “she” as a friendh téalized she was be
untrustworthy, even she might harm the speakeshsowas compared with a
snake in the grass that could bite us when we didake precaution against
them. The meaning of this idiom is closed to theapé “turn a cat in a pan”
denoting shifty and cunning and to the idiom “aken@n someone's bosom”
inferring someone whom one has befriended, taken @k or treated well but

proves to be traitorous and deceitful. This idienused especially in the phrase
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“nourish/nurse/nurture a snake in one's bosom” Wwheweans that someone
befriends or looks after a deceitful and traitorpasson.

However, not every idiom relating to the name dadlsnis negative, for
example “If it was a snake it woulda bit you”. Tidkom which means “It was
very close to you” does not always comprehend anbaahing, for instance:

Jane: Where’s the phone book?
Tom: Right therelf it was a snake it woulda bit you.
(Spears:323Y
Here, when Tom said “If it was a snake it wouldaywmu”, he merely

infers that the phone book is very closed to Janetsy she does not see it.

2.8. Metaphors relating to the name of Fox

Fox is a wild animal of the dog family, with reddibrown fur and a
pointed face. In Western and in Persian folklow fs also depicted as a
symbol of cunning and trickery. Thus, the name @f fo a person who is
clever and able to get what they want by influegaim tricking other people.
Sometimes, “fox”, and “stone fox” or “stone coldxfoas well, is also used to
describe an attractive young woman.

(@) He's a wily old fox.
(Hornby:615Y

(b) Who is thatstone fox I
saw you with last night?(Spears:464)

In the first sentence, fox is a wild animal symbimlg insincerity and
cunning, so it's used to mention a person who hasé characters. However,
in the second sentence, fox means the speaker baaudiful girl last night and
the speaker want to know who she is.

When fox is a verb, it means that something isdifiicult for somebody
to understand or it makes someone confused. Foay iadjective with three

meaning: like a fox in appearance, sexually atitvadtke the word “sexy” and
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clever at tricking others like the word “cunning”.

“Fox trap”, apart from being an equivalence to bhacfox, also refers to
an automobile customized and fixed up in a way t#ltattract women like
the trap attracts the fox. Otherwise, “fox's sleepa state of apparent sleep in
which someone is actually aware of everything gaingaround him or her. It
is derived from the fact that foxes sleep with eye open and thus are always
at the ready.

In football, the name of fox appears in a phrasa th the box” inferring
to a forward who scores a lot of goals from a pmsitlose to the goal. This
phrase is not related to “Box the Fox” (sometimes Box Fox) which is a tune
of Appalachian origin and is named after the oldhirslang “to box the fox”
meaning to steal apples, or in general to rob ahavd.

The name of fox is also a part of the idiom “foxagiling the henhouse”
inferring a person likely to exploit the informatier resources that he or she
has been charged to protect. Accordingly, we a#seela proverb “Don't let the
fox guard the henhouse” meaning that you should assign the duty of
protecting or controlling valuable information @sources to someone who is

likely to exploit that opportunity.

2.9. Metaphors relating to the name of Wolf

Wolf is a large wild animal of the dog family arttet, the name of wolf
infers a man who often tries to have sex with tloenen he meets. Thus, “fine
wolf’ is used to describe a sexy or desirable maad ‘done wolf” is used to
describe a man who stays to himself. AdditionaNyolf whistle” is a two-note
whistle that is usually blown by a man to show Ihed$ somebody else
attractive.

When being a verb, “wolf something down” means wat food very
quickly, especially by putting a lot of it in younouth at once. Wolfish is an

adjective means somebody or something like a Wablfish grin” is a noun
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phrase used to depict someone showing sexual shtiaréhe others.

He gave her awolfish grin. (Cambridge Dictionaries

Online)

“Grin” is a wide smile and “wolfish grin” depicts wide smile with

many teeth like a wolf bares its teeth to threaterprey. Therefore, in this

example, “wolfish grin” infers that “he” smiled aer in a sexually interested

way. Besides, idioms and proverbs relating to thee of wolf are especially

numerous.

to buy someone's wolf
ticket

to challenge someone's boast or taunt

to cry wolf

to cry or complain when nothing is reall

wrong

<

to cut one's wolf loose

to get drunk

to have a/the wolf by the

ears

to be in a difficult and dangerous situation

to keep the wolf from the

door

to have enough money to avoid going hungry

to throw somebody to the

wolves

to leave somebody to be roughly treated

criticized without trying to help them

or

to sell wolf tickets

to threaten someone with threats of violence

menacing, boastful words

or

A growing youth has a wolf

in his belly

young people who are growing fast are hung

all the time

A wolf in sheep's clothing

a person who seems to be friendly or harmig

but is really an enemy

2SS

Between dog and wolf

between dusk and daylight

When the wolf comes in at

the door, love creeps out of

if a couple gets married because they love,

they do not have enough money, they will s

put
top
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the window loving each other when the money runs out

Proverbs and idioms relating to the name of waodf aegative meaning,
mainly. They often refer to danger, difficulty dradlenge. “Keep the wolf from
the door” is an advice on which we should save manecase starving and
freezing. “Cry wolf’, otherwise, originated fromehAesop's fable “The Boy
Who Cried Wolf’ which talks about a shepherd boyoviticks nearby villagers
thinking a wolf is attacking his sheep and when antially appears and the
boy again calls for help, no one believes him drm& sheep are eaten by the
wolf. Thus, the idiom alludes you call for help whgou do not need it, with

the result that when you really need it people oiobelieve you.

2.10. Metaphors relating to the name of Rat

At first, rat is a small animal with a long tail cailooks like a large
mouse. Now, the name of rat implies an unpleasarstom, especially one who
is not loyal or who tricks someone. Compound wagedating to the name of rat
is relatively numerous and almost of them are naxgept for “rat-arsed”
which is an adjective inferring the state of “extidy drunk”. It is closed to the
adjective “ratted” which means “drunk” too. Compdumouns using the name

of rat will be summarised in the table below:

rat-bastard a really wretched or despised person

rat fink an extremely unpleasant person, or someone giving y

secret information to the police

&

rat race an unpleasant way in which people compete agamsh €

other at work in order to succeed

rat run a minor roadway used as a bypass for drivers wrshwo

avoid traffic on larger roads or motorways

frat-rat a college fraternity member
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pack rat someone who collects things that they do not need

rug rat a small child, especially an infant or toddler
sack rat a lazy person
the rats the delirium tremens

Additionally, the name of rat also appears in sopieasal verbs

including:

to rat on something | to not do something that you have agreed or prognise

to do

to rat on somebody | to tell somebody in authority about something wrong

that somebody else has done

to rat around to waste time loafing around; to kick around

to smell a rat suspect that something is wrong; to sense that

someone has caused something wrong

not give a rat's ass | to not care at all

Of those, “rat on something” is a synonym of “regiegnd “go back on”.
Three of them mean you to break a promise, whit¢ tn somebody” is the
slangy word of “betray”, “denounce” or “abandon”.

Jimmy: You took your first pinch like a man, anduyo
learned the two greatest things in life.
Henry: What?
Jimmy: Look at me... Neveat on your friends.. and
always keep your mouth shut.

(Pileggi and Scorsese, Goodfellas)

According to Jimmy, Henry has learned two greatdmsngs, never
betraying his friends and keep his mouth shut. gsiRat on your friend”
makes Jimmy’s say more trenchant, vivid and stypigluencing on Henry.

“Rats abandon a sinking ship”, in the same way, maegu can tell

when something is about to fail because large nusnbiepeople begin to leave
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it. It may imply that the people who leave areisalfand disloyal like rats. For
example below, Jill considers all employees of thenpany next door who
resigns when the company is going bankrupt arealaésdon a sinking ship.
His answer may be used to explain Jane why he krnb&gompany must be
going bankrupt or express his contempt for the eww®s leaving the
company.

Jill: The company next door must be going bankrupt.

Jane: How do you know?

Jill: All its employees are resigningRats abandon a

sinking ship.

(Spears:405Y

2.11. Metaphors relating to the name of Monkey

Monkey is an animal that climbs trees and livekoh countries and then
the name of monkey is used to describe a child wlaztive and likes playing
tricks on people.

(@)Using a bunch of bananas, the zoo-keeper persudbded
monkeyback into its cage. (Cambridge Dictionaries On)ine

(b)They ate all the cakethe monkeys(Cambridge Dictionaries
Online)

In the sentence (a) from Cambridge Dictionariemnkey” is merely an
animal that is persuaded by a bunch of bananahelsentence (b), monkeys,
on the contrary, are the children who ate all thkes and maybe made the
speaker upset.

Besides, English speakers also use the compound mionkey
business” to infer dishonest or silly behaviouryé@se monkey” to depict
someone whose job is repairing car or aircraft megyiand “monkey chanting”
to depict the act of insulting black people by makithe sound that monkeys

make. Sometimes, American people call a tuxedo %apnsuit” which
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possibly to to the fancy suit worn by an organ-deiris monkey.

All the men except me woneonkey suitsat dinner on the
cruise. (Spears:446)

In this example, the speaker said that no one éxuep did not wear
tuxedo that is a formal dinner suit. However, gesitence was quite ambiguous
because it was too difficult to understand what sheaker inferred. It can be
explained in at least two ways: He felt that hekkxb extremely odd when did
not wear a tuxedo or he thought that wearing tuxadtinner on the cruise was
unnecessary. In general, “monkey suit” is a joculard so it is usually used in
the informal speeches like a joke or (self) irony.

In South African English, “monkey's wedding” meanperiod when it is
raining while the sun is shining which is nearlyngar to the word “sun
shower” used in the United States, Canada, Ausir&lew Zealand, Ireland
and Britain.

In terms of set expressions, the name of monkey a&bgpears in many
idioms and proverbs. Basically, meaning of thosin$ and proverbs is

comprehended someone or something irritating.

not to give a monkey not to care about something

to make a monkey (out) of | to make someone seem stupid

somebody

to play monkey tricks on | to engage in discreditable behaviour affecting

someone the others

to throw a monkey wrench | to do something to spoil somebody’s plans

in/into something

A monkey on someone's | - drug addiction

back - burden

I'll be a monkey's uncle | to be really surprised

If you pay offering a low salary will not attract skilled

peanuts/bananas, you get| employees
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monkeys

Monkey around with to play with or use something in a way that
something could damage it
Monkey see, monkey do | children imitate what they see other people
doing
Monkey in the middle - a children's game

- a person is dragged into the fight betwe

D
-]

his/her friends.

Of those sayings, “not give a monkey” is Britishgiish slang used to
say, in a way that is not very polite, that youndd care about something or are
not at all interested in it. Its meaning is equardlto “not give a shit” or “not
give a damn” but less discourteous than them. “Mgnkee, monkey do” is
another example which appeared in American culiurthe early 1920s and
referred to the learning of a process without adgeustanding of why it works
like children imitate what they see the others daigardless they understand
or not. “Monkey in the middle”, on the other hamsl,the American sayings
which is the same as “Piggy in the middle” in BfitiEnglish. It is initially a
children's game where two people throw a ball dkerhead of another person
who tries to catch it and then it is used to depicperson who is caught

between two people or groups who are fighting gusng.

2.12. Metaphors relating to the name of Pig

In fact, pig is an animal with usually pink skimaost legs, a broad nose
and a short tail. In language, the name of pig iespan unpleasant person who
is fat, dirty or greedy and thus “pigsty”, whichpamitively an area where pigs
are kept, is used to depict a very dirty or unfdigce now. Similarly, we also

have some compound words in which the name ofspiged:

Male chauvinist pig | male who does not think women are equal to men

Female chauvinist| female who believes that males are inferior to flesha
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pig and need not to be treated to the same degree

Guinea pigs a person used in medical or other experiments

Pig heaven a police station.

Piggyback a ride on somebody's back, while he or she is walki

Piggy bank a container in the shape of a pig used by childien
save money

Pig-headed unwilling to change your opinion about something

Pig-ignorant very stupid or badly educated

Piggy a person's eyes like those of a pig

Of those words, “male chauvinist pigs” and “femele@uvinist pigs” are
two nouns referring to sexist with “chauvinist” nmsasomeone who assertively
maintains that his or her kind -- usually peopletltd same nationality -- are
superior. The term “male chauvinist pig” (also kmoas MCP) was used in the
late 1960s and early 1970s by feminists to implmnesanen who believed and
expressed freely that men were superior and wdrdigg treated better than
women. “Female chauvinist pigs” is its variant kmowidely through Ariel
Levy’'s book “Female Chauvinist Pigs: Women and Rse of Raunch
Culture” in 2005. “Guinea pig” is another exampfeusing the name of pig for
compound nouns, it makes a reference to real guditgeased as test subject in
the biological experimentation. In the sentenceowel“guinea pigs” are

replaced as students taking part in new teachirtods:

Students in fifty schools are to act@snea pigsfor these
new teaching methods. (Hornby:1145)

Otherwise, “pig-headed” and “pig-ignorant” are tadjectives inferring
that pig is a stubborn and unintelligent animalasgerson who has those
characteristics is also compared with pig. Whenipig verb, it makes phrasal
verbs “pig yourself on something” and “pig out ammgething” meaning you eat
too much. “Piggy” can be a noun and verb while gyigack” can even be both

noun, adjective, adverb and verb. The verb “piggibas usually applied for a
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phrasal verb “piggyback on somebody/something” nmeagou use something

that already exists as a support for your own wtokjse a larger organization

for your own advantage. In terms of expressions ndme of pig is also used in

many proverbs and idioms whose meaning is provideke table below:

to drive one's pigs to market

to snore

to make a pig's ear (out) of

something

to do something badly

to make a pig of yourself

to eat too much

to put lipstick on a pig

to make some superficial or cosmetic chan
to something so that it seems more attract

or successful than it really is

to buy a pig in a poke

to buy something without seeing it or knowing

if it is good enough

A pig of a something

a difficult or unpleasant thing or task

Pigs might fly

you think there is no chance at all ¢

something happening

Piggy in the middle

- a children's game where two people throw
ball over the head of another person wi
tries to catch it

- a person who is caught between two peo

or groups who are fighting or arguing

ge
ve

nf

ple

Why buy the whole pig when

the sausage is free

people will not pay for something which th¢

1%
<

can get for free

We consider some important expressions. “Make & mgr (out)” is

equivalent to the idiom “a dog's breakfast”, twotleém are British informal

way to express that you have done something badlynade a mess. For

example, the sentence “He's made a real dog's fastadf these accounts”

(Hornby:448Y" is also written as “He’s made a pig's ear outhefse accounts”

or “He’s made a mess of these accounts”. “Pig miight or “when pigs fly” or
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“when pigs have wings” in American English as waljronic saying showing
that you do not believe or want something will elappen.
When the sun sets in the east, and rises in the wes
Whenpigs sprout wings and flythen I'll come back to you
(Bulletboys, When Pigs Fly)

In fact, the sun sets in the west, rises in the, easl pigs cannot fly, so
in Bulletboys’ song, “When the sun sets in the eastl rises in the west, when
pigs sprout wings and fly, then I'll come back twy clearly implies that two
people cannot be together again.

Otherwise, “Why buy the whole pig when the sausiagieee” which is
derived from Andy Rooney's speech: “For all thosenmwho say why buy the
cow when you can get the milk for free, here's pdate for you. Nowadays
80% of women are against marriage. Why? Becauseewomalize it's not
worth buying an entire pig just to get a little sage!” is considered a respond

of women and a variant of the proverb “Why buy tb&v when you can get the

milk for free?”
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CHAPTER 3: APPLICATION OF THE STUDY

3.1. Some comparisons between metaphors relating tthe names of

animals

3.1.1. Some similarities between metaphors relatioghe names of animals
in English and Vietnamese

Both Vietnamese and English people use metaphtaisng to the names
of animals and there are some similarities betwibem. The name of dog is a
typical example. Like in English, the name of dagvietnamese is a common
offensive word and has negative meanings in mangsals. Even, some idioms
using the name of dog in two languages are the s@mexample the idiom
“Ch6 sia 1a ché khong an” translated as “Barking dogs seldom bite” in
English; “Chdden gir muc” translated as “You can’t teach an old dog new
tricks” and “Nhyn ché ché Bm mit” translated a$lf you lie down with dogs,
you will get up with fleas”.

Similarly, metaphors relating to the names of snakenkey, wolf and
pig in Vietnamese are also comparable with thosd¢apm®rs in English.
Metaphors relating to the name of snake in Vietrserae not only numerous
but also meaningful. “8 hd mang” is an informal way to describe a a cruel
monk while “éin mit dau” alludes a organisation, association which hage n
leader. Some idioms concerning the name of snakadas “Cdng an cin ga
nha” (To set a fox to keep the geese); 4KIPHit tAm x&” (A honey tongue, a
heart of gall); “\& rin thém chan” (To draw legs on a snak&)ahh #n dong
co” (Stomping the grass scares the snake), so on.

In common with English, metaphors relating to tlzene of monkey in
Viethamese often refer someone mischievoi khi”, “khi gi6”, “khi kho”,
“khi mbc” are some offensive words concerning the namenofikey which

alludes an indecent and playful person or unpldasigimation while “lam tro
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khi” means that you do something bad.

3.1.2. Some distinctions between metaphors relatmghe names of animals
in English and Vietnamese
Apart from similarities, metaphors relating to themes of animals in

two languages also have distinctions.

The name of dog is also an example for those disbins. In English,
metaphors relating to the name of dog do not alweyse negative meanings,
the idiom “hair of the dog that bit you” is an exalsn However, in Viethamese,

the name of dog just have negative meaning.

Unlike dog, cat in Viethamese culture is a symbél agility and
wisedom, thus, metaphors relating to the name ofaca quite common.
However, the name of cat in Vietnamese is a bidlehge to English learners
because it is extremely different from the namecat in English. Some
expressions have equivalent ones in English inotudMeo gia héa cao”An
old fox not easily snar@d“Meo khen meo daiudi” (Each bird loves to hear
himself siny and “Méo mu ¥ phai ca ran” Even a blind squirrel finds a nut
once in a whilg

In Viethamese culture, cow is a mild, useful butlysstupid animal. The
word “dau bd” (cow’s heal infers a stubborn and untamable person and “bo
doi non” (cow wears a hatrefers a stupid person. The Vietnamese also use
“con bo cai” (cow) to call or mention offensively anpleasant woman but this
usage is not extremely popular. In fact, Viethanmaseple tend to use buffalo
which is an animal of the cow family as metaphke lihe English use the name
of horse in metaphor.

In contrast to English, Viethamese people do netluke name of bird to
refer to a woman. That is often used as a slarigefis” like the word “cock”
in English instead. The name of bird only appeara few idioms such as “Céa

chau chim bng” inferring a life without freedom and “Chim s& din”
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describing such an incredibly beautiful girl thia¢ tird is falling down and the
fish is sinking because of their embarrassmenhésrbeauty. The idiom “Birds
of a feather flock together” in English can be slared as “Ngu tim ngru ma

tam ma” @ buffalo finds a buffalo, a horse finds a hgrgeVietnamese.

Metaphors relating to the name of chicken, and iotwo languages are
not the same. Nowadays, “ga maédg (chicken with red clawsis a slangy
word referring to the prostitute like “alley cath iEnglish while “ga cbéng
nghip” (broiler chicker) sometimes alludes people who are fairly passince a
lack experience because their family nurture, she#tnd pampered them
exceedingly.

On the other hand, when Viethamese people mention; they often
allude to a jealousy and aggressive woman, thainslar to metaphorical
meaning of “dragon” or “tigress” in English, whil&nglish people consider
lion as a symbol of strength and bravery. In catfravhile Viethamese people
consider dragon as a symbol of strength and bravénglish people use

“dragon” to depict an impetuous woman.

Metaphors relating to the name of fox and rat alsed to mention. The
image of fox has many differences based on eadhreulln Oriental culture,
fox is a creature received both positive and nggagvaluations. According to
Hans-JOrg (2006), fox is depicted as a familiarisgpossessed of magic
powers, mischievousness, deceit and the abilitgisguise as an attractive
woman but it is also thought to be a mystical aacred creature. Sometimes,
Vietnamese people also call a seductive woman velsoah affair with married
man or breaks the other’s relationshipd“ly tinh” (also known as “Hulijing”
or “a fox spirit”).

If the name of rat in English represent a dislgyaison, in Viethamese
folklore represents smallness, weakness and coeeartetaphors relating to
the name of rat are not an exception. Some exampéegan list include:
“Chudt gaim chan meo” (Mouse gnaws on a cat’'s leg); “Némoch@ lo”
(People who live in glass houses shouldn't thrames); ‘Dau voi dudi chubt”
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(The mountain has brought forth a mouse); “Chay réharit chuwt” (Rats
abandon a sinking ship) and “Gitsa clinh gao” (Marry a fortune).

In summary, both Viethamese and English have metapklating to the
names of animals. Although the numbers and mearohdisem are different,
their roles in the flexibility, engaging of verb@mmunication in particular as

well as development of language in general are stithe same.

3.2. Some difficulties when learning English metdmrs relating to the
names of animals
3.2.1. Some difficulties when learning English mgifaors relating to the
names of animals

The greatest difficulty is we can easily mistratesld we do not learn
thoroughly about English and its usage. How cangwess that “Birds of a
feather flock together” means %Vhop theo loai” in Viethamese, oBém cua
trong b” is comparable to “count your chickens before theych”. Following

are some difficulties which we usually encounter:

v Cultural factor The images of some animals in Vietnamese andiging|
culture are not always the same is a challengeEioglish learners. For
example, Asian people consider dragon as one of famly beasts but in

Western country, dragon is an ugly imaginary creatapresenting cruelty and
brutality. In Vietnamese, dragon is a noble syndfahe King, but in English,

dragon usually invokes a jealousy and aggressiva@amo Language in general
and metaphor in particular is not separated frolui

v Regional factar English is used in many countries and peopleaiche

country have their own dialects which are deriveaf English and may not be
known in other countries. For example, South Aficased “monkey’s
wedding” to describe a phenomenon in which sunrandappear at the same
time, however, in the United States, Canada, Alistralew Zealand, Ireland

and Britain, it is called “sun-shower”.
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v Grammar factor:Unlike Vietnamese, English people used many verb

phrases consisting of the names of animals ancdpitegns. For example rat
on something” means you break a promisef bn somebody” means you tell
somebody in authority about something wrong thabhedmody else has done
why “rataround” means you waste time loafing around.

v Contextual factarEven some common and simple words can leave you

confused if you do not put them in context. Twoteanes are examples “I
raise somanilch cows’, “She is amilch cow in my studio”. Thence, learning

about context to understand the phrases is vergritpt.

3.2.2. Some suggestions for English learners wheaarhing English
metaphors relating to the names of animals

In order to learn metaphors relating to the nanfemnonals effectively,
we need some solutions to them.

Firstly, as mentioned previously, understanding thdture of both
countries is very important to understanding metapin general and
metaphors relating to the names of animals.

Secondly, in the reading and and translating pjoes need to ponder
deeply to understand and use correctly those dsalex assure that we
understand correctly about the phrases. If we atesure about one word, it is
better to look it up in the dictionaries insteadgolessing the meaning of the
phrases.

Finally, context in which the names of animals apealso need to
consider to know in what sentence invokes metapmal in what sentence

carries literal meaning.

3.3. Some exercises in metaphors relating to thames of animals

Task 1: Are the names of animals in metaphorical or liteise? Write (A)

with metaphorical and (B) with literal meaning.
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(@)l love dog, but | have a serious allergy to animal hair.
(b)I hatedog days, they make me feel like being a living death.
(c) I like alionhearted man like you, please be my boyfriend!

(d)Yesterday, | made my husband Hungacaicken heart stew but he would

rather die than eat it.

(e)My qgirlfriend blames me for making monkey out of her in front of her

friends and then she dumps me, regardless théhtaick don't do that.

() My son is interested in the African greeronkey he saw in the national

park.
(g)1 raise amilch cow, and then make some butter and cheese to sell.
(h)Holy cow! You are so awesome in this blue dress.
(i) 1 decided to raise sonmg in my family’s farm
(j) 1 am really happy when Tom gives meiggyback

(k) His new girlfriend is astone foxbut | don’'t believe that they have a long-

term relationship.

() “Do you have any pets?” — “I keeped fox in my garden, so, ‘Yes!'.”

Task 2: Match the expression relating to the name of dithy il6 meaning

1/ Everybody and - » al A person who makes threats all the time

their dog hardly carries out them.

2/ Why keep a dog ° b/ An unhappy life, full of problems or

and bark yourself? unfair treatment
3/ A dog's life . * ¢/ Alarge number of people
4/ To put on the dog e « d/ Athing that has been done badly

5/ Barking dog never e e/ When a person already has a bad

bites reputation, it is difficult to change it

6/ A dog's breakfast .

f/ To act as if you are very important

7/ Togive adogabad - g/ You needn’'t do something you have
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name hired someone else to do

Task 3: Finish those metaphorical idioms

1/ You can't teach... a/ ...flock together

2/ To be raining... b/ ...you get monkeys

3/ Birds of a feather... c/ ...come home to roost

4/ The chickens... d/ ...cats and dogs

5/ If it was a snake... e/ ...love creeps out of the

6/ When the wolf comes in at the window

door,... f/ ...an old dog new tricks

7/ If you pay peanuts/bananas,... g/ ...it woulda bit you.

Task 4: Match the phrase to the blank

I. a watchdog v. send me on a wild-goose chase
ii. sacrificial lambs vi. a dog in the manger

lii. sling the cat vil. guinea pigs

iv. have a cow viii. dog-eat-dog

iX. a pack rat

(a)My parent drink eighteen big mugs of beer and they
(b)“We're living in a world. You should leamadapt it”

(c)He always fells envious of someone more talenteh thim and tries to

thwart their effort. He is
(d)They pharmacy company needs one hundred HIVovaccine trial.

(e)“Why did you like that? You knew the womagrushed on got

married and you did’t tell me.”

() He works in an organization that is responsible rfamitoring and rating

charities. He is

(g)“Don’t , I's just a small operation. You e and when you wake
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up, everything is done”, said the doctor.

(h)He likes buying everything he sees in the shopanadigss of the fact that he

doesn’t really need them. He is

Task 5: Match English expressions with their equivalere®m Viethamese

A)

1/ To nurture a snake in one's bosom . a/ Gan ca chém tht
2/ Let the fox guard the hen house « « b/ Bit céa haitay

3/ Cannot beat the horse beats the ¢/ Bém cua trongd

saddle.

4/ To be ware of silent dog and still d/ Trao tirng cho ac

water
5/ To run after two horses « + e/ Nudiongtay ao
6/ To look a gift horse in the mouth e« f/ Tam ngim dam clét voi

7/ To count one's chickens before they g/ Buoc voidoi tién

hatch

B)

1/ Trau cAm udng nroc » a/ When the cat's away the mice will
duc play

2/ Meo khen meo daiudi . * b/ The early bird catches the worm

3/ Meo gia hoa céo « + ¢/ Birds of a feather flock together

4/ Nhon ché ché Bm mat . » d/ An old fox not easily snared

5/ Cho @y gin nha e + ¢/ Each bird loves to hear himself sing

6/ Nguu tim ngru ma &m e « f/ A cock is valiant on his own
ma dunghill
7/ Vang chi nha ga mc » ¢/ If you lie down with dogs, you will

dudi tdm get up with fleas
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Task 6: Select the suitable word

(a)Today | got up late, went to the office with twdfdrently-coloured socks

and then | realized | had lost my key. It idad’s life/ cow of a day.
(b)Mary buys her son giggyback/ piggy bank to keep his lucky money.

(c)“He is still alive or dead is not my business, Indogive a (noney/
monkey)”

(d)“l have won one million lottery, so this meal | Wpay” — “Really? You
(lucky dog/ dirty dog).”

(e)The Prime Minister needs diof's eye view/bird’s eye viey about
economic potential of his country when becomingearer of TPP.

(N (Monkey's wedding/ Monkey's funera) is dialectal word of “sun-

shower”.

(g)My neighbour is agoat/lamb), he always stares my breast when | pass his
house.

(h)“Your voice is so kitching/bitchy). Do you want to go for a singing
audition?”

(i) He promised marry her, now hgigged out on/ratted or) his vow because
of the objection of his family.

(j) He doesn’t conceal a desire to get into hmippy/pussy) but she always

refuses tactfully.

(k) Tom is a thirty-year-old bachelor. Suchfimé wolf/lone wolf)!

Task 7: Pick up the compound word that matches the picaagethen make a

metaphor for each in a sentence.
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Task 8: Find compound words relating to the names of alsima
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PART IlI: CONCLUSION

In summary, the study fulfilled its aims which gmeviding an in-depth
view of metaphors relating to the names of tweleemmon animals in modern
English including dog, cat, cow, bird, chicken,nljosnake, fox, wolf, rat,
monkey and pig.
Besides, it also gave some comparison of metapreleging to the
names of animals in English and Viethamese, sofffiewdiies when learning
this metaphorical source and their solves to asthat English learners can
learn profoundly about this issue.
All what have been referred to in the study comamfrthe limited
understanding and ability, however, it is hoped thaill be a useful material
for every student who wants to learn about metaphdrits applications.
Because of constraint time, limited reference sesiand the researcher’s
ability, all dimensions of metaphors relating te tiames of animals might not
be covered. Hopefully, one of the following themeil be taken up in the
further study.
= A study on English metaphorical verb phrases retatto the names of
animals

= Comparison and contrast on the images of dog andimaEnglish —
Viethamese metaphor

= A study on culture’s influences in the way metaphretating to the names

of animals are created
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Task 1:

Task 2:

Task 3:

Task 4:

Task 5:

APPENDIX: SUGGESTED ANSWERS

TO TASKS

(a) B (b)A (c)A (d)B
(9) B (A (B (A

1-c 2-9 3-b 4f 5-a 6-d
1-f 2-d 3-a 4-c 5-g 6-e
(a) iii (b) viii (c) vi (d) vi
(e)v ()i (9) iv (h) ix
A l-e 2-d 3a 4f 5-b 6-g
B) 1-b 2-e 3d 4-g 5f 6-c

Task 6: (a) cow of a day (b) piggy bank

dog

(e) bird’s eye view (f) Monkey's wedding (g) goa (h) bitching

(i) ratted on

Task 8:

() pussy (k) lone wolf
Task 7: 1. Black sheep 2. Cocktail 3. Cash cow
4. Dog-ear 5. Dog tag 6. Monkey suit
B [l |[C |H |I |[C|K |L |I |T
| |[R |A |T |R|U|N|I |A |C
R |G|S |B|Q|N|Y |[O|B |A
D |U|H |Q |U|O |UI|N |C T
B [N |C |A|E |Z |K|H|F|S
R |D|O |G |E|N|DJ|E|S |O
A |E |W |O|N |G |Z |A |X |U
| |[R|C |F |B |E|S|R |W|P
N D |l |J|E|D|HI|T|Y |Z
M |O |N |[K [E|Y |S|U]|I |T
| |G N |A|[K |E |O |l |L

(c) monkey (d) ucky

7-e
7-b

7-Cc
7-a

(€)A
(K)A
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